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بيُّ د سرحانبعناية الشَّيخ:وماذا علَّمنا؟صلى الله عليه وسلممن هو النَّ هيثم بن محمَّ

¢

دٌ صلى الله عليه وسلم، وماذا علَّمنا؟ Quién¿‏من هو النَّبيُّ محمَّ es el Profeta Muhammad, La Paz y
las bendiciones de Allah sean con él, y qué
nos ha enseñado?

منذالبشركلِّحقوقعندافعالَّذيهو

عامٍ.1400
Él‏ es quien defendió los derechos de todos
los seres humanos hace más de 1400
años.

عفاء. غار والضُّ جال، والنِّساء، والصِّ Protegió‏حفظ الرِّ a los hombres, a las mujeres, a
los más pequeños y a los débiles.

علىوحثَّوالنَّبات،الحيوانحقوقحفظ

الاعتناء بالأرض.
Protegió‏ los derechos de los animales y las
plantas, e instó al cuidado de la tierra.

مالخلق،بحسنأمرنا بينالعلاقةونظَّ

الأقارب والجيران.
Nos‏ ordenó tener buenos modales y
reguló las relaciones entre los parientes y
los vecinos.
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وغيرالمسلمينبينتعايشٍعلاقةوأسَّس

المسلمين.
Estableció‏‏ una relación de convivencia
entre los musulmanes y los no
musulmanes.

م للأبتضمنالَّتيالأسريَّةالعلاقاتونظَّ

وللأمِّ حقوقًا كبيرةً وعظيمةً على أبنائهم.

Reguló‏ las relaciones familiares
garantizando al padre y a la madre
grandes e importantes derechos sobre sus
hijos.

لم،منع والتَّكاتفوالمحبَّةللعدلودعاالظُّ

والتَّعاون للخير.
Prohibió‏ las injusticias y llamó a la justicia,
al amor, a la solidaridad y a la cooperación
para el bien.

المريض،وزيارةالمُحتاج،لمساعدةدعا

والمحبَّة، والتَّناصح بين كلِّ النَّاس.
Llamó a ayudar a los necesitados, visitar a
los enfermos, amar y aconsejar a todas las
personas.

يِّئةالمعاملاتالمسلمينعلىمنع مثلالسَّ

لم. رقة والغشِّ والقتل والظُّ السَّ
Prohibió‏ a los musulmanes los malos
comportamientos, tales como el robo, el
fraude, el asesinato y la injusticia.

يِّئةوطباعناحياتناغيَّرمَنإنَّه إلىالسَّ

حسنةٍ.
Él‏ es quien cambió nuestra vida y
nuestros malos hábitos a buenos hábitos.

علَّم المسلم أن لا يسرق.
Enseñó‏ al musulmán a no robar.
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علَّم المسلم أن لا يكذب.
Enseñó‏ al musulmán a no mentir.

Enseñó‏علَّم المسلم أن لا يشرب الخمر. al musulmán a no beber
embriagantes.

Enseñó‏علَّم المسلم أن لا يزني. al musulmán a no cometer la
fornicación.

. علَّم المسلم أن لا يغُشَّ
Enseñó‏ al musulmán a no engañar.

Enseñó‏علَّم المسلم أن لا يقاتل الأبرياء. al musulmán a no luchar
(ni atentar) contra inocentes.

أوكانمسلمًاجاره؛يؤذيلاأنالمسلمعلَّم

كافرًا.
Enseñó‏ al musulmán a no lastimar a su
vecino, ya sea musulmán o no .

ولوويخدمهمابوالديه،يبرَّأنالمسلمعلَّم

كانا على غير دينه.
Enseñó‏ al musulmán a tratar bien sus
padres y a cuidarles y servirles incluso si
no son musulmanes.

غار،علىيعطفأنالمسلمعلَّم وعلىالصِّ

. نِّ عفاء وكبار السِّ النِّساء، وعلى الضُّ
Enseñó‏ al musulmán a ser amable con los
niños, las mujeres, los débiles y los
ancianos.

ولاالبشر،يعذِّبلاأنالمسلمعلَّم

الحيوانات، ولا يفسد البيئة.
Enseñó‏ al musulmán a no torturar a los
humanos ni a los animales,  y a no
corromper el medio ambiente.
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ويهتمَّزوجته،ويحبَّيرحمأنالمسلمعلَّم

منيومٍآخرحتَّىأبنائه،علىويعطف

عمره.

Enseñó‏ al musulmán a ser misericordioso
y amar a su esposa y cuidar y ser
simpático con sus hijos hasta el último día
de su vida.

بعدبأولادهعلاقتهتنتهيلاأنالمسلمعلَّم

شد أبدًا. سنِّ الرُّ
Enseñó‏ al musulmán a que su relación con
sus hijos no termine después de la
pubertad.

دًايحبُّمسلمٍكلُّ كلِّمنأكثرصلى الله عليه وسلممحمَّ

مخلوقٍ.
Todo‏ musulmán ama a Muhammad, la paz
y las bendiciones de Allah sea con él, más
que a cualquier otra criatura .

La‏بشَّر به موسى وعيسى ڽ. venida (del profeta Muhammad La Paz
y las bendiciones de Allah sean con él) fue
anunciada por Moisés y Isa (Jesús),la paz
de Allah sea con ellos.

ويؤمنڽ،وعيسىموسىيحبُّمسلمٍكلُّ

أنَّهما من أفضل الأنبياء ۏ.

Todo‏ musulmán ama a Moisés y a Jesús, la
paz de Allah sea con ellos, y cree que se
encuentran entre los mejores profetas, la
paz de Allah sea con ellos.

دًا صلى الله عليه وسلم للعرب وغير العرب. Fue‏بعث مُحمَّ enviado Muhammad, La Paz y las
bendiciones de Allah sean con él, a los
árabes y no árabes (a todo el mundo ).

إلَّاعربيٍّوغيرعربيٍّبيندينهفيفرقولا

بالتَّقوى.
En‏ su religión (el islam) no hay diferencia
entre un árabe y un no árabe, excepto por
la piedad.
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دٌ رسول الله صلى الله عليه وسلم. Él‏إنَّه محمَّ es Muhammad, el Mensajero de Allah,
la paz y las bendiciones de Allah sean con
él.

دًاالمسلمينكلُّيحبُّلماذاعرفتمهل محمَّ

صلى الله عليه وسلم؟
¿Comprendéis ahora  por qué lo aman
todos‏ los musulmanes?

دٌ صلى الله عليه وسلم للمسلمين؟ Comprendéis ahora qué significa¿هل عرفتم ماذا يعنى محمَّ
Muhammad la paz y las bendiciones de
Allah sean con él para los musulmanes?

دٍاللهنبيِّعنالمعلوماتمنللمزيد محمَّ

صلى الله عليه وسلم وتعاليمه، يُرجى زيارة:

Para más información sobre el profeta de
Allah Muhammad la paz y las bendiciones
de Allah sean con él y sus enseñanzas por
favor visitar:

alsarhaan.com
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